


Ú j d o n s á g o k .
* (A honvédelmi rendszer már az országgyűlés 

előtt van) törvényjavaslatképen. Gróf Andrássy 
Gyula a jun. 27-diki ütésben térjészté elő, s ma­
gában foglalja : a védrendszer megállapításáról 
s a népfölkelésről szóló javaslatokat. Előterjesztő 
továbbá az idei ujoncozásra vonatkozó törvény- 
javaslatokat.

— * (A hírlapi bélyegek ügye a képvisdbház- 
ban.) A múlt csütörtökön Tóth Kálmán a hírlap- 
bélyeg eltörlését indítványozta. Indítványa azon­
ban 19 szótöbbséggel megbukott. A „hét történe­
tébe^  részletesen van előadva ez érdekes ülés, 
melyben az író-képviselők oly élénk részt vettek. 
A képviselőház határozata később sok eszmecse­
rére nyújtott alkalmat az írói körökben. Sokan 
abban a véleményben vannak, hogy a hírlapok 
bélyegeinek eltörlése után sok irodalmi burján 
ütné föl fejét; az ilyeneket ugyan előbb-utóbb 
fölismeri a közönség; de míg az ily vállalatok 
azon öröködnek, hogy életben maradhassanak, 
de végre kivesznek, az alatt az életre való vál­
lalatokat rontják, в átalában sokat ártanak az 
irodalmi hitelnek. Hihető, hogy csakugyan úgyis 
lenne. De itt nem az a dolog érdeme. A hírlapi 
bélyegadó a jövedelmi adók közé tartozik s mint 
ilyen adó, a legaránytalanabb minden adó közt 
a világon. Egy napi lap körülbelül 3000 frtnyi 
bélyegadót fizet évenkint 1000 előfizető után. Pe­
dig ezer előfizetővel csak bukik egy napi lap, 
s mégis már 3000 frtnyi jövedelmi adót fizet. 
Vannak vállalatok, melyeket csak áldozatokkal 
tartanak fent, jelentékeny veszteség van mellett в 
mégis roppant jövedelmi adót kell fizetniök bélyeg­
illetékben. Tehát oly adó az, melynél roppant 
aránytalanság Van.

* (Álalános népszámfAldst) fog eszközölni a 
kormány a legközelebbi időben.

* (А Шок ajöott választásra,) mint egy Bécsben 
megjelenő németnyelvű, horvát szellemet affektál ó 
lapban olvassuk, elhatározták egy értekezletbe n, 
hogy a tót kerületekben csak oly egyének válás z- 
tassanak, kik egy, a választók által kidolgozott és 
elébök tett programmot ünnepélyesen elfogadnak, 
s magokat kötelezik az országgyűlésen a nemze­
tiségek teljes politikai és polgári egyenjogúsítása 
mellett küzdeni. — Valószínűleg nagyítás lesz az 
egész, mert tót atyánkfiái jól tudják, hogy a nem­
zetiségi kérdés az ülésszakban meg fog oldatni, 
továbbá mert sejthetik, hogy alig akadhatnak oly 
egyénekre, kik írott utasításokat fogadjanak el.

* (.Belgrádból.) A fiatal Obrenovits Milánt lel­
kesedéssel és ágyulovésekkel fogadták Belgrád- 
ban. A hadügyminiszterrel ült egy kocsiban. Sze­
mében könyek csillogtak s átalában meg volt 
hatva. Először is a főtemplomba ment, hol két 
Obrenovits nyugszik. Midőn lakásába vissza vo­
nóit, az összegyűlt nép többször kívánta látni s 
párszor megjelent az erkélyen. Később nagyany­
jához, a merénylet alatt életben maradt Obreno­
vits Tománja asszonyhoz ment. Most már e fiata 
herceg neveltetése képezi a fő gondot Hunyady 
Julia, ki 5500 arany évi özvegyi illetékkel van 
megtisztelve, nem megy Belgrádba, mivel férjétől 
egyházilag elvált. Nem megy oda a fiatal heroeg 
anyja sem, mivel ő is elvált férjétől,' Obrenovits 
Milostól, ki egykor a román hadseregben kapi­
tány volt. Fő elvül tűzték ki, hogy a fiatal herce­
get minden női befolyástól távol tartsák. A julius
2-dikán egybeülő skuptsina Milánt már mint Szer­
bia fejedelmét fogja üdvözölni. A gyilkosok ügyé-
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Negyedik évi l'olyain. 27. szám. Július 2-án. 1868.

Obrenovics Mihály, szerb fejedelem.
M időn  a p o litik a i g y ilk o ss á g  ezen  sz eren csé tlen  

s E u ró p a -szo r te  m éltán  sa jn á lt  á ld o za tá n a k  a r c ­
k ép é t b em u ta tju k , b izo n y á ra  o lv a só in k  óh ajtásá t  
e lő zzü k  m e g ,  k ik r term észe tes részv éttő l k isé-  
rék  S zerb ia  ujjá- 
a lk o tó ja , e g y  erő ­
te ljes  n ép  sz a b a d ­
sá g a  v ég reh a jtó já ­
n ak  sorsát.

Л június 1 <)-di- 
k én  v é g h e z v it t  

ocsm án y g y i lk o s ­
sá g  ré sz le te it  és  
M ih ály  fed e lem  
rövid  é le tra jzá t  
m ár k ö z ié  lap u n k , 
m ost teh á t c sa k  
a zo k  k ie g é s z íté ­
sére szo r ítk o zu n k .

O b ren o v is  M i­
h á ly  ( s z ő r b ő l: M i­
los) lo g y ilk o lta tá -  
sa k o r  4 5  é v e s  
m ú lt; 1 8 2 3 . szopt.
4 -d ik én  S z e r b iá ­
ban , К ragujo  vá- 
con sz íile to tt  és 
m ásod -szü lö tt fia 
v a la  az ö reg  О b- 
г о n о v i c  s M ih á iy n a k , a d iszn óh ajcsárb ó l h a­
zá ja  fe lsza b a d ító já v á  és a ztán  fe je d e lm év é  lőtt 
b ő sn ek , k it  a tróntól m o g fo sz ta tá sa  után  e lső -  
szü lö tt í i a : M ilán  k övoto tt, do ez  a lig  pár boti

Obieuovics Mihály, a legyilkolt szerb fejedelem.

u ra lk od ás után sorvad ásb an  e lh u n y v á n , ö cscse , az  
ok k or c sa k  16 év es , v á la sz ta to tt  fe jed e lem m é, 
1 8 3 9 -b e n .

N é g y  é v ig  tartott röv id  ura lk od ása  te ljes  vo lt  
jó a k a ra tta l, h a zá ­
ja  (iná llóságára  s 
a la ttv a ló i m ű v e lő ­
désére irán yzo tt  
célzatok k al; de ré ­
sz in t m ert nem  
v ette  m in d en b en  
tek in tetb e  a l é t e ­
ző v isz o n y o k a t ,r é ­
sz in t m ivel az a d ó ­
fe lem elése  m iatt a 
n ép et is m a g a  o l­
len  in g ere lte , e lé ­
g e d e t le n sé g  s o ly  

bolsö v illo n g á s  
tört ki, m oly nők  

k ö v e tk e z té b e n  
trónját v e s z té  és  
h azájáb ó l sz á m ­
ű zetett ; h e ly éb e  
K a r a g y o r g y o v ic s  
(a  k éső b b  sz in tén  
e lű zö tt, M agyar-  
orszá g b a  m en e ­
k ü lt, m ost is itt 

lak ó  s a g y ilk  ssá g b a n  r é s z v é te lle l v á d o lt  h er­
ce g )  vá la sz ta to tt S zerb ia  fe je d e lm év é .

E z e lő tt  tiz  é v v e l v á la sz tá k  m og öt újra, m iután  
K a r o g y o r g y e v ic s  o lü zotott. M ih á ly  fojdolem  szám -
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ü zetési időjét ön k im ü veléséro  s u tazások  á lta l  
tap a szta la ta i tá g ítá sára  ford ította . H a zán k b an  is 
h osszabb  id e ig  és több ször fordulván  m eg , m e g is ­
m e r k e d ik  v isz o n y a in k k a l s m eg  azza l, m e ly e k  
azon k özös érd ek ek , m e ly e k  a k é t  szo m széd  n em ­
zet k ö lcsö n ö s b a rá tsá g á t ig é n y l ik ; szá m ű ze té se  
id ején  ism erk ed ett m eg  H u n y a d y  Ju lia  g r ó fh ö lg y -  
g y e l  is, h a zá n k  le á n y á v a l, k it  o ltárhoz v e z e te tt ,  
k itő l azon b an  n éh á n y  é v  e lő tt e lv á lt, fr ig y ü k e t  
ö rö k ö sse l nem  á ld ván  m eg  a g o n d v ise lé s . —  H a  
1 8 4 8 — 49-b en , a k éső b b i ta p a sz ta la ta iv a l g a z d a ­
g o d o tt s n em zetü n k  irán yáb an  jó  in d u la tta l v is e l ­
te tő  M ih á ly  h e r c e g  ül v a la  S zerb ia  trón ján , h a ­
zán k  történ etéb en  e g y  fájó  e m lék ek e t éb resztő  és  
v éres  fe jezettő l b izo n y á ra  k ev e se b b  len n e .

1 8 5 8 . v a g y is  m ásod  ízb en  va ló  trónra lép te  
óta , M ih á ly  fe je d e le m  m in d en  go n d já t n em ző!e  
sz e llem i és a n y a g i fö lv ir á g zá sá ra  és h azá ja  ö n ­
á lló sá g a  k iv iv á sá ra  ford ito tta . О rázta le  S zerb iá ­
ban a török  u ra lom  u to lsó  n y ű g é t  is , ú g y  h o g y  a 
p o rtá n a k  m ár c sa k  n é v le g  v a n  ott b e fo ly á sa , s a 
m i m ia tt rönkön  ezen v ü n k  k étszer e s  m érvű  ir á n y á ­
b an  : á llh a ta to sa n  e llen t  b irt á lln i azon  m u szk a

tö rek v ése k n ek , m e ly e k  a leg d é lk o le tib b  sz lá v o k a t  
is m a g u k b a  o lv a sz ta n i, z sa rn o k sá g u k  a lá  h a jtan i 
ip a rk o d n a k , s m e ly e k  n em csa k  az ö n á lló sá g ra  s 
T ö r ö k o r sz á g  fe lé  az  európai m ű v e lts é g  fe lv ir á g ­
zá sa  és te r je sz té sére  h iv a to tt erő te lje s és szab ad -  
sz e llem ű  szerb  n em zete t, de m in k e t m a g y a r o k a t  
is fen ) eg e tn ek .

M ih á ly  fe jed e lem  m in t h ős, m in t a  c iv il iz á c ió  
ér te lm éb en  v e tt  h ős, e se tt el a v a k  p o litik a i fa n a ­
tizm u s és a n em ze t k ö zö s  j a v a  h e ly  ott ö n é r d e k e ­
k e t  h a jh ászó  o rg y ilk o so k  lö v é s e i a la tt. K iesté t  
sa jn á la tta l k isér te  az  e g é s z  m ü v e it  v i lá g , z o k o g o tt  
fö lö tte  n em zete , s ő sz in tén  g y á sz o lju k  m i is, k ik  
an n y i e lle n sé g ü n k  s „önző jó a k a r ó n k 44 m elle tt  
ősz in te  jó  b a rá tu n k a t v e s z ite k  el b en n e.

H o g y  az o r g y ilk o ss á g  a B e lg r á d tó l a lig  e g y  
órán yira  eső  T o p cs id er  n ev ű  fejed e lm i n y a ra ló  
park jáb an , ju n . 10 d ik én  d é lu tá n i 5  ó ra k o r  tö r­
tént, c l vasó in k  m ár ezt is tu d já k  la p u n k  m últ  
szám aib ól, s ig y  a m eg d ö b b en tő  m e r é n y  r é s z le ­
te in ek  e lso ro lá sa  h e ly e tt  e szám u n k  4 -d ik  o ld a lán  
a g y i lk o s s á g  sz ín h e ly é n e k  s a fe jed e lm i n y a r a ló ­
n ak  rajzát ad ju k .

В é 1 á ш n a k.
Azt kérdezéd, hogy mért szeretlek V 
Azt kérdezéd éltemnek élete . . .
Hisz kicsi vagy, hisz erre —  mondád, —  
Még érdemeket nem tevéi le.

Oh kérdezgető boldogságom !
Hisz e kérdés maga is érdem :
Az üdvöt, mely szivemben támadt,
E kérdésedre most is érzem.

Hisz neked köszönök én mindent,
Mi számomra öröm e földön ;
Édes az óra, a legkeserübb i s ,
Ha veled, ha melletted töltöm.

Nem lát engem derülten senki,
Do te sohs> m látsz mosoly nélkül ;
Ha ketten vagyunk , harmadiknak 
Az Öröm is mindjárt közénk ül.

Édes hangod elnyom minden zajt,
Mely lenn , szívem poklában tom bol,
Diadalkaput építesz -te
Az én meghajlott homlok ómból.

Hányszor hurcoltak szenvedélyek ;
Azt h ittem , meg nem menthet sen k i,
S az czerkarú óriásik  
Körméből kis kezecskéd vett ki.

Nem,  nem ! ne tudj te erről sem m it,
A fájdalmak nevét se ismerd ;
Szeretlek , mivel gyermekem vagy 5 

Születtél s én áldom az istent.

Szeretlek , mert mi szemednek szép,
Mi tetszik neked a világon :
A zt én már most csak benned látom — 
Madaram ! csillagom ! virágom !

Tóth K ő  Im áit

V é r b o s z ú .
(Történelmi vázlat.)

ne cso d á lk o zza to k , m ert n ek em  az erd é ly i fü g g e t ­
len sé g i k o rsz a k  ta n u lm á n y o zá sa  és ism er te té se  
leg k e d v e n c e b b  id ő tö ltésem  ; в ú g y  h isze m , az! ia 

„ term észe tesn ek  fo g já to k  ta lá ln i, h o g y  o lb eszé léso i-
e g y  n e v e z e te s  em lék la p o t, azon k e d v e s  o lv a só im  I m et a régi id ők  íz lé sén ek  m egfo lo lő  s azo k  k e llő -
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m év e l ö sszh a n g zó  r e g é n y e s  sz ínezettő l é lén k íte m ,  
m ert cé lom  о la p o k  h a sáb ja in  n em  tu d o m á n y o s  
sz ő rszá lh a so g a tá s , liánom  in k ább  a m ulatta tás, a 
tö r tén e lm i em lék ek  fe le le v e n íté s e , m eg k o d v e lto -  
téso  —  s végro  is ön m a g u n k  és n em zetü n k  is­
m e r te té se  ; m ert a b en ső  em b er, a k o d é ly  és é r ­
ze lem  v ilá g a  e g y  és u g y a n a z  vo lt és lesz  örök k ön  
ö rö k k é .

E r d é ly n e k  s tán az e g é sz  m a g y a r  b irod a lom ­
n a k  o g y ik  legszob b  v id é k e  : a Maros v ö lg y é n e k  
azon  része , m oly  M aros-V ásárh ely tő l a v éc s i v á r ig  
t e r j e d ; n a p ja in k b a n  g a z d a g  v e té se k k e l, sz ő lő k ­
k el, k a sz á ló k k a l b o r íto tt v ö lg y , cs in os fa lv a k k a l  
s p om p ás k a s té ly o k k a l;  —  de a 16-dik  század  
v é g é n  eg észen  m ás k ü lse je  leh e te tt  c v id ék n ek . 
A M aros v ize  ak k or  is o ly  sz ő k é n  h u llám zott v é ­
g ig  c v ö lg y ö n  , m in t m ost, a k k o r  is v o lta k  g a z d a g  
v e té se k  és  k a szá ló k , de a h a lm ok on  so k k a l több  
v o lt  az  erdő, a m ostan i sz e n t-g y ö r g y i, go rn y eszo  
gi, e rn y ő i k a sté ly o k n a k  s több k én y e lm es  úri la k ­
nak lf>(,)2-bon m ég  h iro -h a m v a  sem  volt. A  M aros 
b a lp a rtjá n  tö b b n y ire  s z é k e ly e k  és k is  b irtoku  
n e m e se k  la k ta k . M ég  ak k o r  a n a g y n a k  n e v eze tt , 
de ra v a sz  T o lok i M ih ály  a v ilá g o n  se volt, s nem  
k a p a r ta  vo lt m ég  ö ssze  a fén y o s u rad a lm ak at. A  
jo b b  parton  azon b an  a k k o r  b ü szk én  á llta k  m ég  a 
v á r h e g y i és v a jd a s z e n t iv á n y i vá ra k , m e ly ek n ek  

m a n y o m a it  is a lig  tud ju k  k im u ta tn i.
A k k o r  teh á t e v id é k  nem  v o lt o ly  k e llem es, 

m iu t m ost, d e  h arc iasab b  s m in d en esetre  kotno- 
rabb te k in te tű  volt, m int je le n le g .

A z  a lig  n é g y  m értfö ld n y i h osszú  v ö lg y n e k  k ö ­
rü lb elü l k ö z e p e  tá ján  fe k sz ik  A b a fá ja  h e ly sé g e , 
j e le n le g  ig én y to lo u  fa lu c sk a , báró B orn em iszák , 
b. B á lin tto k  stb. b irtoka, —■ azon  időben  a zo n -  
oan  n e v e z e te s  p on t vo lt, m ert ott la k o ttá  B áthory - 
csa lá d  o g y ik  k ogyon co , az  o r szá g ta n á cso si ran g­

ra em e lk e d e tt  G y u la i P á l.
О E r d é ly n e k  o g y ik  leg je le se b b  á llam férfin  vo lt 

s k oráb an  eu róp ai m ű v e lts é g n e k  és tu d o m á n y o s­
sá g n a k  sz ín v o n a lá n  á llo tt. I f jú sá g á t  k ü lfö ld ö n , 
O la sz- és N é m eto rszá g  e g y e te m e in  tö ltö tto  ; a 
J á n o s  Z s ig m o n d  h a lá lá t k öv o tö  v illo n g á so k b a n  

B é k é s  G á sp á r  h ivő  v o lt, s m időn  E ogaras b ovéto  
lé v e l k ézrok orü lt, az ok os B áthori István  m aga  
részére  tu d ta  n y ern i a n a g y te h e ts é g ü  ifjú t, s k é ­
sőbb , m in t le n g y e l k irá ly , m a g á v a l v itte  s h a lá ­
lá ig  m a g a  m e lle tt  ta r to t ta ; azu tán  B áthori Z s ig ­
m on d  t itk á ra  s v é g r e  o r szá g ta n á cso s  le tt  ; és a 
fe je d e le m n e k  a n n y ira  h iv ő  v o lt, h o g y  m időn e n ­
n ek  t e k in té ly é t  fe n y e g e tv e  lá tta , B áth ori B o ld i­

zsár h atalm a, n ép sze rű ség e  és  n y u g h a ta t la n sá g a  
álta l, G álíi J á n o ssa l e g y ü tt  o ly  ta n á cso t a d ott, 
h o g y :  a b ü sz k e  B o ld izsárt o k v etlen  m eg  k e ll fé ­
k ezn i, s ha m á sk én t n em  lehet, k i k e ll v é g e z te tn i.

*• *•*
A z idő m ár eg észen  őszire vá lt, a fák  lo m b ja i  

rész in t a földön fek ü d tek , r é sz in t  h a lván yan  re sz ­
k ettek  ága ik o n , r eg g e lo n k in t zúzm ara  és dér fö d ­
te az eg y k o r  zö ld  lig e te k e t  és  b erk ek et s estén -  
k in t h id eg  sze llő  fu jd o g á lt a m ásk or  e n y h e  v id é ­
ken ; G yu la i k a sté ly a  terjed elm es fö ld sz in ti épü­
le t volt, te ljes n é g y sz ö g b e n  k er ítv e  k ő fa lla l, u d ­
vara  n em  volt n a g y  terjed elm ű , de a fa la k o n  k í ­
vül terjed elm es k ert v o n u lt be eg ész  a sző k e  M a­
rosig . A z  eg ész  la k á s b izo n y o s kom or sz ín eze tte l 
birt s in k ább  börtönh öz h ason líto tt, m in t fén y es  
úri lak h oz. G y u la i m ár jú liu sb a n  h irtelen  od/i- 
h a g y v a  a fojcdol mi fővárost, F eh érv á rt, ide v o ­
n u lt s azóta  fo ly to n o sa n  itt tartózkod ott.

E z  időben k örü lb elü l ö tven  év es  leh ete tt s bár 
ig y e k e z e tt  g o n d ta la n n a k  lá tsza n i, h om lokán  ö rö ­
kös ború lá tszott, m i a n g y a l jó sá g ú  s szerető  sz iv ü  
g y ö n y ö rű  n ejét fo ly ton os agg o d a lo m b a n  tartá . 
G yu la i P á l ép  ú g y , m int n eje, e szm é n y i sz ép ség ű  
em ber vo lt s e g y m á st  h íven  szere tték .

E g y  borús n ovem b eri n apon , m időn m ár a nap- 
lea lk o n y o d o tt, s a n a g y terem  k a n d a lló -tü zo  v í­
gan  lob o g o tt, G y u la i g o n d o la to k b a  m élv o d v o  
‘n ézte  a k ap k od ó  lá n g o k a t, n eje n esz te len ü l lép ett  
h ozzá, 8 férje le c sü n g ő  k e z é t  m eg csó k o lta . G y u la i 
fe lrezzen v o  fordult fe lé je :

—■ A h k ed v es  M argitom , te v a g y  ?
—  U ram , uram  ! te m in d ig  b ú sk o m o rn a k  lá t­

szol ; nőm sz eretsz-e  m ár en g em  ? —  s szem ei 
k ö n y ö k k e l te lé n e k  m eg .

—  S zere lm ed  erőt v esz  érte lm ed en  — fele lt  
G yu la i g y ö n g éd en  c só k o lv a  m eg  n eje  a jk a it, m a ­
g á h o z  ö le lv én  m egh ajtó  k arcsú  d erek át —  tu d ­
hatod , n ek ü n k , ta n á csu ra k n a k , sok  gon d u n k  vau ; 
n em sok ára  v issza  k e ll m ennem  az u d varh oz és ott 
sok  csom ó vár a m ego ld ásra , n em  c so d á lk o zh a to k  
ha n éh a  k om or v a g y o k  is.

— B ár n e k e llen e  v issz a  m en n ed , bár no v o l­
n á l tanács úr, bár h a g y n á d  el a p o litik a i p á ly á t, 
csa k  ne len n él a g g ó d ó  s n éh a  m ég  le v e r t  k e d é ­
ly ű  i s ;  hát n em  v a g y u n k -e  e lé g  g a z d a g o k ?  s 
nem  v a g y u n k -e  e lé g  b o ld o g o k  ?

É des M argitom , te k ife le jte d  szám ításod b ó l 
a férfit, o löttod  c sa k  az em b er  és a szere tő  férj 
leb eg , p ed ig  tudhatod , h o g y  b en n ü n k  m ily  erős a 
to ttv á g y  s mi a te ttek  m eze jé t  c sa k  tohototlen sé-  
g ü n k  b e á lltá v a l v a g y  k é n y sz o r itv e  szo k tu k  oda ^ 
h a g y n i.

27*



420 H A Z Á N K  S Л K Ü L F Ö L D .

—  É s ha lem on d an á l az u d vari é letrő l, e l le n s é ­
g e id  se  len n én ek  több é. . .

— E llen ség e im m el k ib ék ü ltem , m ég  B o ld izsá r  
urat is b arátom nak  m ond h atom , a  fe jd e lem  p ed ig  
nem  is tudna n á llam  n é lk ü l e llen n i. L é g y  n y u g o d t  
k ed v es  nőm .

—  K i tudja, h á th a  a fejd elem  se  o ly  jóbarátod^  
m int te g o n d o lo d  —  m on d á  a szép  h ö lg y  a rcá t  
férje  k eb lére  re jtv e , h o g y  ez  n e lá th assa  e lp iru lá ­
sá t, —  de azért n y u g o d t le sz e k , a m in t p a ra n cso ­
lod , —  de lé g y  v id á m a b b  te  is, —  k ér lek , k ö n y ö r-  
g ö k  k ed v es  u r a m ! . . . .

A  szép  h ö lg y  en g ed e lm esen  tá v o zo tt  s ism ét

k in c se t  leh e t  fe lh a lm o z n i;  s az e g y ik  h e ly rő l k i 
nőm  e lé g íte t t  am bitio  a  m á sik  h e ly e n  m in d ig  
á p o lásra , k é p e z te té sr e  szá m íth a t . . .  d e hát az  
ország , a  h a za  ü g y e  nem  elsőb b  d o lo g -o . m int B o l­
d izsár  uram  am b itió ja  v a g y  K en d i uram  e r s z é ­
n y e  ? A  fe jd e lem n ek  m erész  ö tle te  vo lt. V ég re  
h a jta n i rö g tö n  és n em  fe n y e g e tn i ! S a já t a k a ra ­
tom  v o lt  k im o n d v a , d e G á lfly  uram  r e s zk e te tt  
a g y á v a  s a je z su itá k  ég fo lé  fo rg a tá k  s z e m e ik e t ; 
p ed ig  e n n e k  előb b  utóbb m eg  k e ll történn i s ú g y  
lá tsz ik , h o g y  m erész  te ttek re  c sa k  n ek em  van  b á ­
torságom  . . . .  k ár  vo lt a h a la sz tá s , ily  d o lg o k b a n  
soh a  sem  k e ll k ése d o lm esk e d n i. . . .

m agára  h a g y ta  férjét, k i v issza ese tt a k o m o ly  e l­
m élk ed ésb e  :

. . . .M erész  a já té k , m ind en t v e sz th etü n k , v a g y  
m ien k  leh et az  eg ész  n y e r e s é g !  N em  az, a k érd és  
itt  h o g y  török -e v a g y  n ém et V hanem  a z  h o g y  
k e le t  b arbarism ussa  fo jtsan -e  m eg  v a g y  a h a ta l­
m asan  em elk ed ő  n y u g a th o z , a k e re sz tén y ség h ez  
c sa tla k o zzu n k -e  У N em  az a cé l, h o g y  ak ár , an n ak  
a lá ren d e ltje i leg y ü n k , hanem  az, h o g y  a m ivo lt  
o rszá g o k k a l eg y  r a n g o n , v e lő k  e g y ü tt  á llh a s­
su n k ............ ló i  tudom , h o g y  ez a k ét h a ta lm as fél
k ö zö tt v a ló  in g a d o zá s so k a k n a k  k e d v e s ; sok

G o n d o lk o zá sá b ó l u d varn ok a  v er te  le l, k i j e l e n ­
té  h o g y  a kap u  e lő tt eg y  húsz h arm in c  főből álló  
fe jed e lm i testőr c sa p a t áll, k ik  R ad n ótiiró l jő v e ,  
G ö rg éu y b e  ig y e k e z n e k  s az é jre  sz á llá s t  k érn ek , 
v e lő k  van B odoni h ad n agy  is. G y u la i azon n a l 
m eg ren d elte , h ogy  b o csá ssá k  be ő k e t  s j ó  v a cso rá ­
ról g o n d o sk o d ja n a k . G y u la i k a sté ly á b a n  nem  
vo lt ő rség  n éh á n y  apród e g y  u d varn ok  s g a zd a sá g i  
szem é ly ek  és c se lé d e k  k é p e z té k  h áztartásá t. E  
p illan atb an  n eje  ism ét a terem b e  lép e tt  s a g g á ly o ­
sán te k in te tt  férjére  s nem  ig e n  lá tszo tt  a v en d é  
g e k n e k  ö rv en d en i. E g y ü tt  az  a b la k h o z  á llva , néz
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té k  a m in t a k a p u t k in y ito t tá k ; a fé lh om ályb an  
ú g y  to tszott, h o g y  a c sa p a t több , m in t j e le n tv e  
v o lt ;  m in teg y  h a tv a n  főb ő l á lló , fe jd e lm in ek  lá t­
szó  testőr c sa p a t v o n u lt  a  k is  udvarra, az apró- 
d ók  s a c s e lé d sé g  g y a n ú tla n  á ltá k  k örü l s ü d v ö ­
z ö lte k  az érk e z ő k e t , k ik  szerfe le tt  k o m o ly a k n a k  
lá tszo tta k . Л  v e z é n y lő  tisz t p aran csára  m ind en  
m á so d ik  le g é n y  le s z á llt  lováró l s a m ásodik  szóra  
m in d  k a rd o t rá n tv a , a b ám u ló  ap ród ok at és c se ­
lé d e k e t  k örü l fogták .'

G y u la i o lsáp ad t, n eje  szorosan  Karjaiba csim -  
p a jk o d v a  v o n ta  a  m ellék szo b a  f e l é : „ M en ek ü lj!  
IMonokülj ! U ra m ! k o d v es  férjem , v oszvo  v a g y u n k  
—  az iste n e k r e  k ér le k  m onokülj !“

—  L é g y  n y u g o d t  —  nem  értem  u g y a n  m it 
a k a rn a k , de o lrojtőzn i v a g y  futni nem  fo g o k  so ­
ha ! M aradj c sa k  itt én m eg  n ézem  m it a k a rn a k . 
E  p illan atb an  a torem  m in d k ét bejáróján  f e g y v e ­
res k a to n á k  lép tek  b e, k iv ö rö sö d ö tt  a rcu k  s v il­
logó  szo m o ik  arra m u ta ttak , h o g y  m eg leh ető sen  
le  v a n n a k  ita tv a :  a g o n o sz  tek in tetű  B od on i kár- 
örv o n d ő  sz e m e k k e l, do sáp ad tan  lép e tt  G y u la i  
e léb e , s a n n a k  n e jére  p illa n tv a , ig y  szó lt  : „К о  
m oly  k ö z lo n d ö im  v a n n a k  k e g y e lm e d d e l, lev e le  
kot h o zo k  a fo jod olem  ő fe lség é tő l, jó le sz  a n a g y ­
a sszo n y t e lk ü ld en i !“ G y u la in é  rém ü lten  tek in tett  
a k iv o n t  k a rd o k ra  s te h e te tlen ség éb en  m ég  e g y ­
szer  férjére  p illa n tv a , szó tla n u l tá v o zo tt. A  m int 
az a sz szo n y  o lm o u ta  k a to n á k  b e lép tek  a szob áb a , 
s B o d o n i tö b b  ira to k a t v e tt  e lő  s azo k  e g y ik é t  
G y u la in a k  a d ta  át —  m on d ják , h o g y  a fojdolom  
sa já t kozii Írása v o lt, m oly  olointo s z ív é ly e s  h an ­
gon  k ezd ő d ő  lev é l v o lt  s v ég én  az o lv a só  h a lá lo s  
íté le té t  ta r ta lm a zá  sa ját fcjdolm i k ezév e l Í r v a :

„E zt ő Ibnségo a fo jd elom  k ü ld i1“ szó lt  idő 
m ú lv a  B od on i s m időn  G yu la i a lovo lot o lv a sn i  
k ozd é k ard já t o ld a la sla g  m agasan  om elvo, te ljes  
érő v e l főbe su jtá  a k ö ze l v ész t  a lig  se jtő  G yu la it, 
о jolro a jó l  e lk é sz ítő it  k a to n a sá g  reá roh an t: E z t  
B áth ori B o ld iz sá r  k ü l d i ! k iá lto ttá k  m ind en  c s a ­
p ásn á l s n é g y  őt porc a la tt a d éli férfiú , m int é k ­

te len ü l e ltorz íto tt hulla  h overt sa já t k a s té ly a  n a g y  
term éb en .

A  v érsza g tó l m ég  jobb an  e lb ód u lt k a to n á k  csa k  
ak k or tér tek  m agu k h oz, m időn G y u la in é  n é g y -ö t  
szép  fiatal lá n y tó l k isér v e , a terem b e lé p e t t :

„ Ú g y  h iszem , h o g y  uraim  ol van n ak  fárad va , 
m ond r id eg  h an gon  —  talán  jó  le sz  a v a cso rá h o z  
l á t n i ; B od on i uram  k ig y e lm o d  házam  v en d ég e , 
tudom , h o g y  c sa k  k ö te le ssé g é t  te lje s ité , s az én  
férjem  nem  is érd em elt m ás sorsot, m in d ig  azon  
já r t  tta fejét, h o g y  ő le g y e n  a fe jd e le m !

B od on i e lra g a d ta tv a  n ézte  ez ég i a la k o t:  Oh  
n a g y a sszo n y o m , csa k  a vért m osom  le k ezeim ről 
s azon n al szo lg á la tá ra  á llo k , —  örd ög  és pokol, m i­
nő asszon y  ez, valóban  illen ék  h ozzám , és m iért no 
n yerh etn ém  m eg  e g a zd a g  ö z v e g y  a sszo n y  sz iv é t  
—  m ily  c sá b itó la g  tek in te tt rám.

P o k o li d ob zód ás fo ly t  a k a sté ly b a n  eg ész  éjen  
s m ég  a k ö v e tk e z ő  napon  is —  G y u la in é  elfogad ta  
B od on i szere lm i n y ila tk o za ta it  az  ifjú  h ö lg y ek  s 
a falu le á n y a i m ind  k ész ek  v o lta k  G y u la in én a k  
e n g e d e lm e s k e d n i; a holt te ste t e g y  sz ö g le tszo ­
b áb a  zá rtá k , se n k i se  go n d o lt v e le  s m u la ttak  m int 
valam i e s z e v e s z e tt  őrü ltek  : G y u la in é  drága  áron, 
de ő fe le tte  c s e k é ly n e k  tartotta  ezt is, m egtu d ta , 
h ogy  férje g y ilk o sa  B áthori B o ld izsá r , ő fogadta  
о k a to n á k a t e g y e n k é n t;  m e g tu d ta ,h o g y  az á llam ­
tanács titk o s v é g z é s é t  a fojdolom  m eg g y ó n ta  a  
jezsu itá k n a k  s e zek  nem  k e d v e lv é n  a n a g y  tudo­
m án y i! és ö n a k a ra tú  G y u la it m ásfe lő l örökös cél-  
jok lév én  a v is z á ly  m a g v á t h in ten i, értositék  B o l­
d izsár t, k i fe lb ő szü lv e , a fe jd e lem re rontott s k ö ­
v e te lte  h o g y  G y u la i k iv é g o z té sé b e  b e le e g y e z z é k  ; 
m időn m in d en t m egtu d ott a bor és szere lem  m á ­
m oros B od o n itó l retten etes b oszú t e sk ü d ö tt  férj о 
g y ilk o ss a l e llen  ; s az a lvó  r é s z e g e k e t  k a sté ly á b a n  
h a g y ta  s k in c se it  fe lp a k o lv a , es te  b e á lltá v a l örökre  
oda h a g y ta  a b afá ji k a sté ly á t .

(Folyt, köv.)

D eák  F arkas.

P e s t i  é l e t k é p e k .
V I.

Pesti kiskereskedők.

„ S zép  m a sá n ck i a lm á t v o g y o n o k !“
E g y  p ir o s-p o z sg á s  arcú , o la jos-k on d ővo l b ek ö ­

tő it  fej d u gja  be m a g á t a z  a jtó n y ilá so n . „ 'fe s s é k  

m a sá n ck i a lm á t v o n n i !“
E z  az e g é s z s é g e s  arcú  fa lusi m en y o csk o  —  

posti k isk e r e sk e d ő . T o lira k ja  k o sa rá t o tthon , s

k iü rositi P o sten . H ázró l-h ázra  k ín á lja  piros a l ­
m áit, és so k  ajtón  beü ti p iros arcá t, do v ég re  üres 

k osárra l tér v issza .
S zá z  és sz á z  hason ló  a la k o t lá th a tu n k  n a p já ­

ban P esten . A z  u d varok  c s e n g n e k  a h a rsá n y  ki- 
n á lg a tá s  sz a v á tó l. „S zép  a lm át te ssék  ! V eres
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h a g y m á t v e g y e n e k ! O la jt! K ro n o w ett !“ —  É s  
n éh a  m in d ezek re fü lsértő  tu st fú a fa g y la lto s , k i 
fo lzászlózott k is sz ek érb en  u tcáró l-u tcára  v isz i  
k rajcáros fagy la ltjá t. H ázaló  „ k er e sk e d é st“ ű z ­
n ek  s k ieg ész ítik  am a ta rk a-b ark a  k ép e t, m elyb ől 
a főváros n ap i é lé n k sé g e  áll.

A z a lm aáru lók  k ö z t  leg n o v eze te so b b ek  a rá ­
k o s-p a lo ta i m e n y e c sk é k . E g é sz s é g e s  m a g y a r  asz- 
szo n y o k , ép o ly  fa lu sia sán  ö ltözve, m in th a  nem  is 
a főváros tövéb ő l, h an em  a tá v o l a lfö ld rő l v a ló k  
v o ln á n a k . E g y  k o sa ra t hátukra, e g y e t  e lő l a k a sz ­
ta n a k , te le ra k já k  a lm á v a l — a leg p iro sa b b a l és 
le g n a g y o b b a k k a l felü l —- s m eg k ezd ik  a fo g la la  
to ssá g o t. S z á z á v a l áru lják , és so k a t m ond ják , 
h o g y  a p esti k o fá k tó l isten m en tsen  v a la m it  
ven n i.

V ácró l i i  sok an  jő n e k  a D u n án  P estre  s a la ­
d ik ok b ó l v a g y  d ereg ly ék b ő l rak ják  m eg  k o sa ra i­
k at. L ap os b eszéd jü k ért sokan  c l-e ld isk u rá ln a k  
v elü k . „ H o v a  való  húgom  ? u -  „ „ V o á c r a .“ “ —  
„M it árul ?“ ,,„ O a lm á t.MM — „ H o g y  ad  b e lő le  ? w 
„„C saak  szá zá v a l. T e e s s é k ! “ “

C sak  az a lm a v a g y  g y ü m ö lc sá ru ló k  o ly  sz o l­
g á la tk é sz e k , h o g y  m ind en  ajtón  b e k o p o g ta tn a k .  
A  h a g y m á s  a ssz o n y o k , h a  k oszorúb a  fo n t áru ik ­
n a k  az u d vari h e g y e s  h an gú  k ih ird etés  után sem  
je le n tk e z ik  vásár ló ja , m é g fö lm en n ek  a k o n y h á k b a , 
de a több i m ár fö lö s leg esn ek  tartja  a fárad ságot. 
A zo n b a n  u tcán  és udvarban  eg y irá n t n a g y  h angon  
e m leg e tik  áru ikat.

„ K ron ow ett !“
E z  m eg  f e n y v e s  m adarakat árul, ren d esen  a
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böjt a lk a lm á v a l. T ö b b n y ire  fe lv id é k i tó tok  I Iá 
tű k ö n  v essző k o sá r  , az é le tte len  m a d a r a k k a l  
m eg ra k v a , m in d k ét k ezü k b en  sz in tén  cop eln ok  
ö tö t-h a to t a ta rk a  erdei m adarakb ól, m o ly o k é t  
n y a k u k n á l fo g v a  z s in e g g e l k ö tn ek  e g y  csom ób a .

A  té li és böjti időben m e g je le n n e k  az o la jo so k  
is. M áskor a lig  leh et eg y o t-k o ttő t  lá tn i. V a lam on y-  
n y ien  öreg  fa lusi n ő k , férfiak . U g y lá tsz ik , a f ia ta ­
labb n é p sé g  nem  tesz i ki m a g á t az o lajos k orsó , 
a c se p e g ő  tö lcsér  és m érö itce  k ö v e tk e z m é n y e in e k . 
É leseb b  h a n g  a lig  v e g y ü l a főváros za já b a , m in t  
az o la josok  k ia b á lá sa . M inden  k iá ltá su k  v a la m i  
m ak acs c su k lá sh o z  hason lít, m elyrő l előbb m á ­
so k tó l k e ll m egtu d n i, h o g y  a n n y it  je le n t  : O la j t ! 
N ap ra fo rg ó - v a g y  len m a g o la ja t  áru ln ak  —  n y ers  
sa v a n y u  k áp osztáh oz .

A  k isk e r e sk e d ő k  k ö zé  tarto zn a k  a sza lm á so k  
is , k ik  z su p sza lm á v a l já r n a k  h ázró l-h ázra . A  k é ­
v é k e t  sz ek ér  hozza u tán u k . „S tro h ! s t r o h ! “ 
E z  hirdeti, h o g y  a k in ek  s z ü k s é g e  van , teh á t te s ­
sé k  sza lm á t ven n i. E  k ere sk e d é s  a k ö rn y ék  sv á b ­
ja in a k  k ezéb en  van.

H o g y  a iá t P esten  i i e lv isz ik  h ázró l-h ázra , az  
v id é k i városok b an  is ú g y  van . D e  itt c sa k  fö lha-  
sáb ozo tt fát k in á lg a tn a k  ig y , m e ly ek b ő l v é k o n y  
három  d a ra b k a  van  e g y  cso m ó b a  k ö tv e  szá l ma - 
z s in e g g e l. Á ra  1 k ra jcár. A  sza tó csb o ltb a n  c sa k  
k é t d arab ot a d n a k , teh á t a háza ló  fa á ru so k é  az  
e lső ség .

K ép ü n k h ö z  Ja n k ó  ü g y e s  ón ja  az a lm aú ru ló t  
ra jzo lta  le, távo lab b  p ed ig  a fen y v esm a d á r-á ru ló  
s az o la jos lá tsz ik .

A s z o m o r ú
(Egy honvédtiszt jegyzetei

A  szen t-a n d rá si ü tk ö zetet T e m esv á r  a la tt e l­
veszte ttü k .

F ' ha á llitó k  k i m e llü n k e t a g y ő z e le m  leh ető ­
ségéért, h iába v e sz te ttü n k  ezrek e t : M agyarh on  
ü g y é n e k  k o ck á já t e lv ető  m ár G örgei, s m i nem  
teh ető n k  e g y eb e t, m int v a g y  m eg h a ln i, v a g y  a 
csa tá k  d icső ség érő l lem ondani.

A z  á g y ú  első d örgésén él m in d en ik ü n k  tudta , 
h o g y  e nap élet v a g y  ha lá l n ap ja  lo o n d ; о csa ta  
v a g y  szab ad d á  tesz i a nem zetet, v a g y  eltem eti. 
M in d en ik ü n k  szen t fe lá ld ozássa l á llo tt m eg  a s í­
k on  s erősen  d ob ogó  sz ív v e l vártu k  a csata  for­
du latát.

S z iv ü n k  nem  az  á g y u k  isz o n y a to s  böm böléso  
a la tt döbbent m eg , h an em  azon g o n d o la tn á l, h ogy
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a tem e sv á r i v á ro s lig e tb e , h o l V écso y  tartóz ta tá  
föl a reu d otlon ok ot.

N em  tud om  m eg h a tá ro zn i : p a ra n csa  vo lt-o  er­
re V é c s o y  n ek , do a n n y i ig a z , h o g y  ou n ok  leh et  
tu la jd o n íta n i e n y é s z e te s  jö v en d ő jét é s  vd g  szét-  
verotd sd t a se r e g n e k . U g y a n is  az e lle n sé g  roham  
zá ra  m eg tö ltő  az erdő e g y  részét, s m időn  m i fo ly ­
ton os tü z e lé sk o r  o d a érk ező n k , nem  k a p  tunic sem ­
m i v éd e lm i és v issz a v o n u lá s i p o n to t som , s ig y  
k é n y te le n e k  v a lá n k  a v á r  á g y ú in a k  lő tá v o lá b á n  
k ü zd en i. A  v á r b e lie k  h a szn á ltá k  ez a lk a lm a t  s 2 4  
fon tos á g y u k  h o sszú  d ö rg ések b en  g y u lta k  k i  
rán k . . . Isz o n y a to s  jo lonet volt.

V é c s o y  m é g  m in d ig  tartó z ta tta  a n ép et , s m i­
dőn e g y  ő rn a g y  h írü l h ozza , h o g y  az erdő d é li r é ­
sz é t  m ár az e lle n s é g  b e v e tte  s az á ta lá n o s o lfoga-  
tá st c s a k  h á tr a v o n u lá ssa l leh e t  k ik erü ln i, a g r ó f  
o lö u g ra to tt s m o n y d ö rg ő  h a n g o n  k iá ltá  :

—  K i m erésze l itt e g y  táb orn ok  je le n lé té b e n  
p a r a n c so k a t  o sz to g a tn i ?

A  tö m e g  in d u ln i k észü lt.
V é c so y  h a r a g g a l u g ra to tt a ^ o sk en y  erd őú t k ö ­

zep ére  :
—  A g y o n lü v e to m , k i m e g  m er m ozd uln i !
E g y  a v á r  cern iro zá sa k o r  ép ito tt k u n y h ó  p ad jára

ü ltem , h o g y  n é m ile g  k in y u g o d ja m  a nap  v ére s  f á ­
rad a lm át. L e lk e m  szo m o rú  v o lt s b izo n y o s  koso- 

rü  e g y k e d v ű s é g g e l  n éztem  a k ö rü lö ttem  kifej lő 
je le n e te t .

M in te g y  ö t p orc m ú lv a  D e m b in s z k y  jö tt , s z o ­
m orún le v e r e tv o , arcán  a v e s z te tt  c sa ta  fá jd a lm a  
sö té ted ett. E g y  k osorü  te k in te te t  v e te tt  a le g é n y -  
ség re , k ik  éh en  s szom jan  h ev er tek  az erdő sá rg á s  

lom bja i a la tt.
A z  á g y u k  m in d ig  k ö ze leb b  d örd ü ltök . V écso y  

D e m b in s z k y  v e i e ltű n t. —  E g y szo rro  m e lle ttü n k  j 

dörd ü lt m e g  e g y  b a ttér ia  s a g o ly ó k  isz o n y ú  r o ­
p o g á ssa l tö r ték  a fá k a t  fö lö ttü n k  s k ö rü ltü n k .

„E l v a g y u n k  v o s z v o !“ ord ított fe lu g o rv a  a lé ­
g ió  —  s o lh á n y v a  fo g y v e r é t , voszo tt fu tásban  in ­
dult k i az erd őb ő l. E lő szö r  láttam  futn i a sereg e t , 
m ely  a c s a tá k  d ic ső s é g é b e n  odclig osztozott.

A z  erd őt k ere sz ttű z b e n  lö v ö ld ö z té k , s ig y  k én y -  
tolonok  v a lá n k  m i is  e g y  rondozott zá sz ló a ljja l 
v é d e lm i á llá sb a n  v issza v o n u ln i.

K iérv én  a z  arad i o r szá g ú ira , az  töm ve v o lt  ren ­
d etlen  és m in d en  z á sz ló a ljb ó l ö sszo k o v o rt n é p h u l­
lám m al, m o ly n o k  o g y részo  e lh á n y v a  fo g y v o ré t ,  
ijed t arcca l s ie te tt  e lő re .

A  nap lo n y u g o d o tt  m ár в m eg leh e tő sen  s ö té te ­
d ett, m időn  őzen  á ta lá n o s za v a ro d á st  te tő p o n tig  
em elték  a lo n g y o l d zsid á so k . E g y  fé l zá sz ló a lj rú­
tul m o g szo r itta to tt  a vár tö v éb en , s e z e k  a logro- )

hanóbb carrierben  k ezd ő k  m eg  a fu tást, k ere sz tü l  
az arad i út h u llám zó n ép ten g erén . E  k ö rü lm én y  
páni fé le lm et id é z e tt  e lő  s az isz o n y a to sa n  szé l-  
b o m lo tt tö m e g  ren d etlen  futásnak  eredt.

L e lk em  m ég  m ost is borzad  e nap e m lé k e z e té ­
re ! A zon  sz ép  sereg e t , m e ly  an n y i csatáb an  o ly  
d icsőén  k ü zd ött és  v érze tt , ily  h e lyzetb en  lá tn i 
több vo lt, m int m ou n y it e ltű rh ettem  vo ln a . L á ­
baim  g y e n g ü lte k , s a to v a  rohanó ár á lta l e lra ­
g a d ta tv a , e g y  m ély  árokba d ön tetém .

E g y  fiata l h o n v éd  fek ü d t a m é ly ség b en , 8 m int  
a szü rk ü letb en  is k iv e ttem , éh sé g  m ia tt n em  bir 
m en n i sz e g é n y .

—  M it cs in á lsz  itt ? — k érd őm  sötéten .
—  P ih en ek , t isz t  uram , —  v á la szo lt k ö n n y e ­

dén , — de az isten  is m eg á ld ja , ha va lam it tud n a  
en n i a d u i;  m ár n y o lc  napja, h o g y  csa k  requ irá-  
lá sb ó l é lt  a bata lion , s ig y  tö b b et k óp ia  tatn, 
m in t ettem .

Ir tóza tos g a z s á g g a l vo lt el h a n y a g o lv a  a s z e ­
g ed i csa ta  után az é le lm ezés , zö ld  sz ilv a  és sü lt  
k u k orica  v o lt a le g é n y s é g  e g y e t le n  éle lm e.

O ldaltáakáraban  e g y  darab k en y ér  vo lt m ég , 
oda ad tam  n ek i e g é s z e n ; de ö szom orúan  tartá  
k ezéb en , s n a iv u l k érd ezd  :

- -  N in c s  több  ?
—  N in cs  Öcsém  !
—  H á t ha e g é sz e n  n ek em  adja, m i m arad  m a­

g á n a k  ?
— N ek em  m i som  k e ll több , — m ondám , k e s e ­

r ű sé g g e l —  én  itt a k a ro k  m egh aln i.
—  M eg h a ln i?  M i t ?  — tán m ert e g y  csa tá t  

v esz te ttü n k  ! N o b izo n y  az v o ln a  m ég  a s z é p ! —  
m eg h a ln i. V e g y e  fő h a d n a g y  uram , fe lé t e k e n y é r ­
n ek , e g y ü k  m eg , azután  m en jü n k  a több i u tá n !

M eg v a llo m , s z é g y e n t  éreztem  e fiú g on d atlan  
é letfilozó fiá ján . M iután  e lk ö ltö ttü k , k im ásztu n k  a  
m ély  g öd örb ő l s fo ly ta ttu k  u tu n k at a sza lad ók  

után.
A z  út m ég  n ép es  volt, do nem  töm ött, ném án, 

csen d esen  b a lla g ta k  a dorék  h o n v éd ek , s a tem e s­
vári erd ők  m ögü l e lő b u k k a n ó  hold  h a lv á n y a n  
v ilá g íto tt  le  e lh a g y a to tt , bujdoeó p á lyá ju k ra .

A  v itéz  K m o ty  h a d o sz tá ly a  k e m é n y  v éd fa la t  
húzott a fu tam od ók  h áta  m eg ett, 's ig y  ezen  éjre  
m ogsziin t m ind en  ü ldözés.

A  n ém et sorogok  a r é g  o stro m lo tt T e m esv á r  
fa la i k ö z t  ü n n ep e lték  m eg  a fe lsza b d itá s  öröm ét, 
m ig  m i sö té t  gon d o la to k  k ö z t  m en tü n k  az arad i 

úton.
O ly  szo m o rú , lev er t  h a n g u la tb a n  soh a  nem  érez ­

tem  m a g a m a t, m in t ek k o r , ezen  n ém a  v á n d o r lá s­
ban. M ár m a g a  a term észe t  is képzolmi k ép ek e t
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Eliézer C‘S Rebeka. (Doró G. illusztrált bibliájából. Szövogo a „Vogyos“ közt)
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v o n t szem em  eld. A z utón job b ra  balra fek v ő  h o n ­
v éd ek  h a lo ttak k én t tűn tek  fői e lő ttem , k ik re  szü r­
k e szem föd elet vont a hold  feh ér v ilá g a  . . .  A 
kép  ném abusan fejlod ezett előbb , e léb b , s sz ivem  
u g y  érzé, m intha sz á m ü zö ttk én t uj h a zá t k eresn i  
zarán d ok oln ánk .

A zon  u tp onton , hol az arad i ut k é t  ágra  sza ­
k adva, az e g y ik  L u g o s fold v á g , n eh á n y  szá z  e m ­
ber fek ü d t m ély  á lom ban . K ik e t  p ed ig  az e sem é­
n y ek  a ludni nem  en g ed tek , fe sz te len  g o n d a tla n ­
s á g g a l h ev erén ek , m i k izá ró la g  a h o n v éd ek  sa já t­
sá g a  v o ’t.

K éső  éj v o lt  m ár, m időn e g y  faluban a tábort  
fe lta lá ltu k . H iáb an  k erestem  itt zász lóa ljam at, 
m ert a táb or —  a b áb eli za v a r  m in tá já t k ép ezd . 
K is p h ilosophusom  híi sa to lle sk én t k isér t s h osszú  
reco g n o sc iio zá s  után a tem plom  u d varáb a  m en én k , 
hol csakh am ar tü zet rak va , a bu ja  fűbe k ev ered ­
tünk.

Á lom  nem  jö tt  szem eim re ! K ép ze le tem  tú lcsi 
g á zo tt volt. A  tem plom  sötét á rn y a t v e te tt  reám  
s a k ö rfa la k  rom jai e g y -e g y  sírem lék  g y a n á n t tű n ­
tek  föl e lő ttem . A z u d varb an  itt-o tt síro k  e m e l­
k ed tek  s az ig én y te len  fa k e resz tek  éd esen  in té ­
riek fe lém , m in t hü gén iu sza i az örök  n y u g a lo m ­
n a k . M int szerettem  vo ln a  о sírok  v a la m e ly ik é ­
ben  m ély en , ig en  m élyen  n y ű g ö d  . . .!

D e  leg ir tó za to sa b b  h atású  v o lt k ép ze le tem re  a 
se b esü ltek  n yögése , —  a h a ld ok lók  v é g k iá ltá sa ,  
k ik  ott a tem plom  u d varán  k ív ü l ( 8 — 10  e g y  k o ­
csin ) k in lo d á n a k  s h ív tá k  a halált. A  fe le ttem  h i­
d egen  bám u ló  toron yban  k o ro n k én t v ert az óra ; 
m inden  ü té se  u g y  te tszett, m in th a  a seb esü ltek  
k ö zü l e g y e t -e g y e t  m a g á v a l ragad n a. M inden ü tés  
h an g ja  v o lt  az en y é sz e t  sz e llem én ek .

Ö rült k á b u ltsá g  ragad ott m eg" s futn i, fu tn i 
ak artam  vo ln a , k i a v ilá g  h atára i k ö zü l, h o g y  ne  
lássam  azt, m it század ok  nem  lá ttak  s n e halljam  
azt, m ire a v ér  m o g jeg eso d ik , a sz ív  m eg k ö v ü l.

R öv d szen d erü lés u tán  ism ét m eg in d u lt  a tá ­
bor, n ek em  p ed ig  n a g y n eh ezen  s ik er ü lt  fö lta lá l­
ni zászlóa ljam at, m ely  a leg sz ig o rú b b a n  ren d ez­
v e  s te lje s  létszám ban  kezdd m eg  in d u lását. Ö röm ­
m el fo g a d ta k  a fiuk , m ert a zt h itték , h o g y  az er­
dőben estem  el, v a g y  p ed ig  e lfo g ta k .

I ly  ren d b en  értü n k  be délu tán  L ú gosra ,h o l azo n ­
n a l három  hid v eréséh ez  k ü ld e tén k  a M aroshoz. 
Itt B em  ren d ezn i k ezdd  a se reg et  s m in d en t e l­
k ö v e te tt , m it eg y  b ö lcs h a d v ezér  ta p a sz ta lt  ta p in ­
tata  sz ü k ség esn e k  tart. A  8 — 10  n a p ig  éh ező  sorog  
húst s k e v é s  k e n y ere t  is k ap ott, s azon n a l b en n e  
v o lt a rég i term észetéb en . A  jó lla k o t t  le g é n y s é g  
d alo ln i s tán co ln i k ezd ett. M ogesk ü d tom  v o ln a ,

h o g y  e sorog  g y ő z e le m m e l s ie t  e lő re  в n em  rom ja  

e g y  fé n y e s  tábornak .
B em  azu tán  az e lk o r c s o su lt  t isz t i k ar v é g h e t -  

len  so k  sz ek eré t  e ltö rü lte , s sz igorú  n a p i p a ra n ­
cso t a d o tt k i, h o g y  m in d en  t isz t  2 4  óra a la tt m á l­
hái sz á llítá sá r a  lo v a t v á sá ro ljo n . A  n é lk tilö zh e tlen  
sz e k e r e k e t  T e m esv á r  fe lé  v issz a p a r a n c so lta . E  
k is  k ö rü lm é n y  e lh ite tte  a se r e g g e l, h o g y  a v én  
sas tá m a d ó la g  k ezd  d o lg o zn i.

A  se reg  ism ét jó  k ed v ű  és k é sz  v o lt  az  é le t-  
h alál n a g y  csa tá já ra .

H id a in k k a l k észen  v o ltu n k  h arm ad ik  nap, m i­
dőn e g y  v ezér k a r i a d ju tá n s jő  s j e le n t i , h o g y  d é l ­
után  m in d en  zá sz ló a ljb ó l az  ő rn a g y  s e g y  leg ér to l-  
m eseb b  t isz t  B é n ih ez , hadi g y ű lé sb e n  je le n jé k  m eg  
s h o g y  m ind en  ő rn a g y  a je le n le v ő  t isz tek  n é v s o ­
rát b e n y u jts ‘1, a j e le n  n em  lö v ö k  tö r ö lte s se n e k  
k i, a je le n  le v ő k  k ö zt p e d ig  a s?:ükségos e lő lép te  
té si fö lter jesz té s m eg tö r tén jék .

A  v á la sz tá s  en g em  ért s k ív á n cs ia n  m en tü n k  a 
n a g y  fo n to ssá g ú  h a d ig y  ü lésb e .

A  n a g y terem  tö m v e  v o lt  tö r z st isz te k k e l, m ig  
a m ellék terom b on  m i fo g la lá n k  h e ly e t . B e s z é lg e ­
té sü n k  t á r g y a  m eg ism erte te tt  u g y a n  h e ly z e tü n k  
sz o ru ltsá g á v a l, de rem én y ü n k  som  halt k i, m ert v e ­
lü n k  v o lt  B em , ostora  az o sz trá k  h a d sere g n e k .

B em  m e g je le n t s tábori élj ön n el fo g a d ta to tt. A  
h arcok  n a g y  m estere  rósz  k ie jté s se l, de an n á l 
sz ilárd ab b an  k ezd e tt  s z ó la n i:

—  U ra im  és b arátim , én  ö sszo h iv a tá m  ö n ö ­
k et, h o ^ y  h e ly z e tü n k  m in ő ség e  fö lö tt  ta n á c sk o z ­
zu n k . É n  A rad ra  G ö rg ő ih ez  m on tem , h o g y  v e le  
e g y e s ü lv é n , ta n á c sk o z z u n k  a v é d e le m  irán t. A z o n ­
ban  ő L ip p ára  m en t e l, k ik erü len d ő  a ta lá lk o z á s t  
s ig y  ve le  nem  ér tek ezh ette m  . . . N e k ü n k  n in cs  
se n k in k , k ire  tá m a szk o d h a tn á n k , G ö rgő ire  ép p en  
sem m it, k i a z  o rszá g  e ln ö k én ek  ron d o le te it  nem  
teljesito tto . A  m in isztér iu m  fö lo sz lo tt  , a zo n ­
ban  én  m in d ig  te lje s  h a ta lm ú n a k  tartom  az o r ­
sz á g  e ln ö k é n e k  p a ra n csa it, s a zo k  szer in t in tézem  
teen d ő im et. Mi e l v a g y u n k  h a g y a tv a , de n in cs  is 
sz ü k s é g ü n k  sen k ire . V an  6 0 ,0 0 0  em b erü n k , 1 5 0  
á g y u n k , tá r sze k r ü n k  több , m in t m en n y i k e llen e . 
E g y é b  n em  k ív á n ta tik , m in t ren d  s b á to rsá g  és a 
m i fő, k ita r tá s . í g y  g y ő z n i fo g u n k , m ert g y ő z ­
n ü n k  k e l l .  M eg leh et, h o g y  O lá h o rszá g b a  is h ú ­
zó d u n k . É n  ezen  orszá g o t m eg já r ta m  s m in d en ü tt  
n a g y  sy m p a th iá t t a lá lta m ; m i h ú zód u n k  k is s é ,  
m ig  az o rszág  e ln ö k e  m ás o ld a lró l n em  d o lg o za n d . 
E r d é ly b en  erős p ositió t v e s z ü n k , m ig  K o m á ro m ­
ból nem  d o lg o z ik  K la p k a  s ig y  tá m a d ó la g  lép ü n k  
fö l. N em  ig é n y e k e t ik  e g y é b , m in t b á to rsá g  s k i­
tartás. A zé r t  a p a ra n csn o k  u rak at fö lszó lítom ,
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csa tla k o zta k . D o jö tt  a több i s m in t ten g erá ra d a t, 

m en t A rad  fé ld
É n  nem  tudám , m erre m en jek . L e g é n y e im  k ö ­

rü lá llták  s búsan k é r d e z ő n e k :
—  Mi tev ő k  le e n d ő n k  u r a m !
—  B arátom  — szó ltam  h ozzá ju k  —  m i о h e ly ro  

v a g y u n k  ren d e lv e  s a d d ig  nem  m ozd u lu n k , m ig  
p a ra n cso t nem  k a p u n k . V á rju n k  a lk o n y a iig  s h a  
o lfe lcd én ek , ú g y  m eg szű n t k ö ztü n  c a p a ra n csn o ­
k i s a la ttv a ló i k a p o c s ; a k k o r  m eh et k i k i , m erre  
a  jó  Is ten e  v ezér li.

A  n ap  a d é lp on to t m ár rég en  tú lh a lad ta , m időn  
a sereg  e ltű n t s b á g y a d ta n  fü stö lg ő  ü szö k -h a lm o k  
m arad tak  szom orú em lék ü l a tábor h e ly én .

S em m i p aran cs n em  jö tt  s m ást n em  v o lt  m it 
ten n em , m in t szé tb o csá ta n i d erék  század om at. 
E g y  része  v issza in d u lt  L ú g o sn a k , m á sik  p ed ig  
a h a v a so k  k ö zé  húzódott, én  p ed ig  m in teg y  3 0  
em b er  k ísér e tév e l az arad i u ta t v e ttem  irá n y u l.

A z  e g é s z  táj, m elyen  a  se reg  rom jai k ere sz tü l“ 
v o n u lta k , e g y  óriás v a d á sz a t  k é p é t  tá r ta  fö l, a 
m en n y ib en  m ind en  le g é n y  tö lté se it  a lé g b e  lö v ö l­
d ö zte , a m i rósz  h a tá st id éze tt  e lő  a  k ü lö n b en  
is k om or k ed é ly b en .

V é c s e y  g r ó f  s M olnár ezred es  v eze tte  a  n ép et, 
h o g y  fe g y v erü k e t az é jsza k  óriás láb a i e lé  te g y é k .

L ip p a  fe lé  e g y  fa lu b an  utóiért em  a csap ato t, 
m o ly  e g y  rok o g n o sc iro zá sig  itt várak ozott. A  h u ­
szá ro k  v issza jö ttek  és je le n te tté k , h o g y  L ip p án  
az o sz trá k o k  va n n a k  s ig y  m ás irán yb an  k e ll  
h o g y  m en jü n k , m ert m i m ind en  áron az oroszn ak  
a k artu k  leten n i a feg y v e r t , n em  a n ém etn ek .

V é c s e y  Sob orsin t tű z te  k i, h o l a M aroson át- 
k o len d ü lik  és ig y  a m ár B u tty in  k ö rn y ék én  ta ­
n y á zó  orosz c sa p a to k  v éd e lm éb en  k erü lh etjü k  k i 
a n ém et tö rek v ést, m e ly  e lc s íp n i akart. A z  á g y u k  
és tá rszek erek  a le g n a g y o b b  Jo lk iism erotosséggol 
h u r c o lta tta k ; ta lán  v a la k i am n esz tiá t rom éit v á ­
sáro ln i a h ad i c ik k e k k e l.

M egh ató  s N a p o leo n  borosinai á tk e lé sé h e z  h a ­
sonló je le n e t  fe jle tt  k i a M aros fo lyón á l. A  h id  
ol v o lt  ég e tv e , a v ize t  m a g a s p artok  zárták  s ig y  
az á tk e lé s  leh ete tlen  va la . A zo n b a n  csa k h a m a r  
k o sk en y  s m ered ek  le já rá so k a t k é sz íte tte k , s ig y  
k é t  részen  m eg k ezd ő d ö tt az  á tvonu lás.

E lső k  v a lá n a k  a h u szárok , k ik  a h ón a ljig  érő  
v ízb en  m ind en  baj n é lk ü l átm ontok . U tá n a  az  
á g y u k , do ezok fe la k a d ta k , s ig y  m eg  v a la  a k a ­
d á ly o zv a  a m onot. A  parton  k ö ze l 3 0 0  szek ér  
k ü zd ö tt  az e lső ség ér t  s eg y m á s u tán  ford u lán ak  
a fo ly ó b a . A  g y a lo g s á g  rész in t ö ltö zv e , rész in t  
m ezte len  lep te  el a fo ly ó  cs illo g ó  sz ín é t. S o k a k a t  
e lra g a d o tt az  ár, k ik  ró sz  g á z ló k a t v á la sz tá n a k .

L e g n o v e tség cso b b o k  v a lá n a k  a zo n b a n  a m ar- 

k o tá n y o sn é k , k ik o t  töm ött b a ty u ik  m ia tt  a v iz  
fö le m e lv e  ra g a d o tt  le fe lé . A  szoron csétlon ok  k é t ­
sé g b e ese tten  s ik o lto tta k  s a p artokon  n ovoto tt  

a tö m eg  !

N a g y  erő fe sz íté s  u tán  á th u rco ltá k  a z  á g y u k  
e g y  részé t is s u tá n a  a  szok orek  rop p an t szám a  
in d u lt m og. H a  fo ldü lt e g y ik , a  lo v a k a t h ir te len  
k ifo g tá k , a s z e k e r e t  ö ssze tö r ték , h o g y  a v íz  to ­
váb b  ra g a d h a ssa . S zom orú , n o v e tsé g o s  v o lt lá tn i, 
m időn  a k o c s ik r a  k a p a szk o d o tt  1 5 — 2 0  em b ern ek  
a fo ly ó  k ö zep én  k e lle t t  a v ízb e  m a ra d n ia  s iszo  
n y a to s k á ro m k o d á s k ö z t  ezen  b ib liab o li zs id ó  v á n ­
d orlást fo ly ta tn ia .

A z  est m ár jó l lo sz á llt  s én  m in d ig  a p arton  
á llv a  n éztem  ezen  on y észo to s je le n e te t ;  m ig  v é g ­
re n ek em  is át k e lle  m en n em . L e v o tk ő zém  teh á t, 
ru h ám at fe jem re k ö tv e  in d u ltam  m og  sz en t K r is­
tó f  p á ly á já n .

T ú l a p arton  rá  ak a d ta m  le g én y e im re , k ik  e g y  
rcq u irá lt m a la co t p ö r k ö lte k  s öröm m el ra g a d ta k  
k ö rü k b e , h o g y  e g y ü tt  fo g y a sz ta n é k  el a  le g é n y -  
k e d é s  ju talm át.

A  d icső  k o m o tió  u tán  k ezd ő d ö tt  az  illu m in atio . 
A  tü zérek  g y ú jto g a tn i k ezd és  a  p u sk ap oros lá d á ­
k a t és g rá n á to k a t, m o lyok  is sz o n y a to s  d ö rren ések  
k ö zö tt  v e te ttek  sá r g a -b a rn a  fé n y t  a n o m á d  c s a ­
p ath oz  h ason ló  táborra. A  le g é n y s é g  e g é s z  é jen  
át lö v ö ld ö zö tt  s ig y  szó  sem  le h e te tt  a z  a lv á sró l.

Ily  szom orú  éjem  k e v é s  v o lt  az  é le tb en . A  k ö ­
ze l lev ő  ór iá s h o g y  ok  zöld  fén y  véső i k ö zü l m éla  
áb rán d d a l c s illo g o t t  a  h old  ezü stje . A z  é g  tisz ta  
v o lt, c s illa g a i éd es  m o so ly ly a l n éz tek  a lá  a tá b o r­
ra, m e ly n ek  p is lo g ó  tü ze i m e lle tt  bús a rcrca l ü ltok  
a c sa tá k  e g y k o r i h ő se i, s m ost za rá n d o k o k .

M a g á n y ra  v o lt  sz ü k sé g e m , h o g y  e lm élk o d ésim  
fo n a lá t m og no za v a r já k  a b ék étlo n  k ő rn y ü le to k . 
E  v é g b ő l e g y  k u k u r ic á sb a  h ú zód tam . M ily  osz- 
m ék  ch a o sa  z a v a r g ó it  e lm ém b en  ! F e lg y ű lt  le l ­
k em b en  m ind en  e m lék e  hős te tte in k n e k , fe l a 
h a zá n a k  szép  k o r á n y a  s az éj, m i m ost fe lé n k  
boru lt. E lk ép zo lém , h o g y  m ily  téren  á llo k . U t á ­
nam  b arátim  sírja , e lő ttem  a k o ld u sb ot, a  fo g sá g  
v a g y  ta lán  a b itó . A  h a lá lt  n em  re tte g é m , m ert  
e lé g s z e r  n éztom  sz e m é b e ;  do ig en  a  ra b életo t. A  
h alál c sa k  e g y  p illa n a ti szen v ed és , do a  ra b élo t  
p ok ol, m oly  a rég i m on a ch u so k  k á rh o za ti eszm e  
jő v e !  e g y e n lő . H e ly ze tü n k r ő l c sa k  a n n y it  tud  
tu n k , h o g y  az o ro szn a k  ad ju k  át fe g y v e r ü n k e t ,  
ki tán á llá su n k b a n  m ogorösit, m órt C o n sta n tin t  
ak arják  m a g y a r  k irá ly u l. T a lá lk o z ta k  nőm  k e ­
vesen  azu tán , k ik  v id ám  k u la c so k k a l é lte tté k  az
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uj alkotmányos királyt. E táblabirók nőm olvas­
ták még Esop mosóit.

így tűnt lo fölöttem augusztus havának lG-dika !
Augusztus 17-én Vécsoy tábornok vezénylete 

alatt megindultunk a Maros túlpartján s minde­
nütt a logigézöbb hegyláncok lábainál. A nap 
tiizosou sütött reánk s mi vele mitsom törődve,

folytonos lövöldözés közt haladánk előbbre. Mint- 
ogy 12 óra felé egy hegylánchoz értünk, mely­
nek meredek, s csak mokány lovak által járható 
utai Butty in fölé vezetnek. Vécsey ezen hegy­
lánc közé vezette a hazátlan, bujdosó sereget.

(F o ly ta tása  következik.)

P a t  a h  у  A n t a l .

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Június 30. —

(VK.) Az „elviselhotlon“ hőség, melyet végre 
még is csak el kell viselnünk - úgy látszik — nagy 
befolyással van egy, nálunk hónapok óta uralkodó 
járványra, molynok neve i r é s z v é n  у -l á z. Mind­
azt, a mit évtizedek alatt olmulasztánk, most e g y ­
s z e r r e  ki akarjuk pótolni. Nincs a napnak oly 
órája, melyben ogy-ogy részvény-társulat no tar­
tana ülést. Papir-gyár, fegyver-gyár, uj liszt-gyár, 
téglagyár stb. torvoi rajzanak a légben, s vajúdnak 
a tanácskozási falak közt. Ha mind létesül: tulto- 
szünk Glasgowon, s karcsú gyárkéményeink fiist- 
gomolya maholnap feketére festi egünket! S majd 
valamennyi tervnél Klapka tábornok vezérkodik. 
Mint egykor a szuronyordö előtt, úgy lebeg most 
a jobblét után ágaskodó papir-részvények renge­
tege fölött. Különben ez is egy ostrom, molylyel 
az anyagi jólét birodalmát akarják — meghódí­
tani. Csak attól lehot tartani, hogy a sok terv, 
moly egyszerre szülomlik s nem egymás után, aka­
dályozza a kivitelt, mórt hiába, ha igen sok fát 
halmozunk a tűzre, maga a tűz alszik el!

Ma már ismét két nagy könyv-gyár (nyomda) 
terve röpdös a vállalkozási ombryók rajában.

Mondják, hogy az egyikből csakugyan egy 
roppant könyvnyomda korosodik ki, sok százezer 
nyi tökével; valóságos tomplom Guttenberg tiszte­
lőiére, tele mindenféle zakatoló géppel s munká­
sok hangya-tömogévol.

S eszünkbe jut, hogy volt egyszer egy nagy 
pompás kőhíd valami kis folyócskán, s József 
császár mosolyogva jegyezte meg rá: vagy a 
vízből volna több, vagy a lódból kevesebb !

De hisz az irodalom szemlátomást nő, - 
mondják a vállalkozók,— s ha о szó helyett: 
„nő“, mely magasodást jelent, azt tesszük, hogy 
szélesedik: van is ogy kis igazuk. Azonban 
két nagy nyomda egyszorro mégis sok lesz a mai 
szükségletnek.

Egészen más lonno a kilátás, ha a képvise- 
löliáz elfogadja Tóth K álm án  barátunk indítvá­
nyát, mely a hírlap-h elyeg eltörlését sürgoté. Ak­

kor bizonyára minden tollfogható ember — ha 
más okosabb dolga nincs — rögtön megreszkiroz- 
hatott volna ogy-ogy uj vállalatot. Könnyebben 
ment volna, mint most, midőn I lia d o r  barátunk 
olégikus sóhaja szerint: „a szellem vállait is adó­
val terhelik“.

Nincs tárgy, mely több csengő-bongó szó­
pompát tűrne meg, mint a hirlap-bélyeg anatho- 
mája. Alkalmat ád beszélni a fölvilágosulás szö­
vésekéről, a szellem szabad röptéről, az isme­
retterjesztés napvilágáról stb. Lehet elmondani sok 
cifrát és sok igazat, mert végre is a hirlapbélyeg 
csakugyan nyomasztó teher, s korlát az időszaki 
sajtó fojlödési útjában. Es a mi irodalmunk — 
hogy mi is mondjunk ogy trópikus trópust — nem 
pálma még, mely a nyomás alatt csak nagyobbra 
nőhet, hanem csemete —• aszályos földben és 
mégis elégséges napfény (részvét) nélkül, —• 
melynek hasznára lehetne egy kis atyáskodó gon­
doskodás.

Mindamellett volt ogy-pár irótársunk, ki nem 
pártolta a hirlapbélyeg „mostani“ eltörlését.

Találkoztunk egygyel a foyer-ben, hol most
— ha szerét teheti — az ország színe hűsöl, s 
kérdőre vontuk. О igy felelt:

— Azért szavaztam az indítvány ellen, mert 
szeretem az irodalmat.

— ügy szoreti,majd megeszi ön,— feleltük neki, 
mórt a bélyeg valóban ruogoszi a hírlap jövedel­
mének egy igen nagy részét, néha épon azt, mely­
ből mogclhetno.

— TIa csak pénz-kérdés volna ez, — folytatá,
— azt mondanám : el vele; az államait úgy sem 
sokat használ! De itt „jelenleg“ a sajtónak egy er 
kölcsi érdeke is forog fenn. No tagadjuk, hogy a 
hírlapirodalom — még a bélyog súlya mellett is — 
meglehetősen olselojtosült, s ha még jobban meg­
könnyítik az irodalmi ipart, akkor egymást érik 
a tehotlen kísérletek, molyok ártani fognak a saj­
tó tekintélyének, valamint a jó lapoknak is, mert 
az emberek kapnak azon, a mi új. Eszik a korai
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gyümölcsöt, bármily éretlen is! Ha a tollal csak 
azok foglalkoznának, kik t hivatás és lelkiisme­
ret vezet: akkor a sajtót valóban föl kollene men­
teni minden anyagi es szellemi tehertől, de most, 
e zsibvásárban, hol eszmecserék helyett az em­
berek egymást licitálják: a bélyeg egy bástya, 
mely védi az erőre kapott jó vállalatokat a hivat- 
lanok kísérleteitől.

— De hisz ez nem más, mint az irodalmi arisz­
tokraták féltése a — plebstől.

— Meglehet, de ez az aristokrácia az, mely tel­
jesen jogosult, miután az önérdem, tehetség fö­
lényén alapszik.

— S a tehetség ne tudná magát diadalmasan 
fentartani a hívatlanok versenyében ?

— Valóban úgy kellene lenni, ha itt a közön­
ség nem döntene. De e sok fejben mindig van 
elég fej, mely nem gondolkozik, nem bírál, hanem 
a nélkül veszi az olvasnivalót, hogy megnézné, 
mily tehetségtől kapja.

Enyiböl állott a párbeszéd, s azt el kellett is­
mernünk , hogy képviselőnk legalább igazolni 
tudta szavazatát.

Kevésbé sikerült volna ez a pénzügyérnek, 
amaz állítására nézve, hogy csak a 'politikai köz­
lönyöket terheli a hirlap-bélyeg. — A szépirodal­
mi, képes és élclapok minden száma egy kiáltó 
cáfolat ez állítás ellen. Valamenyinek egyik szög- 
etében ott disztelenkedik az a fekete jegy, moly 
némán is kiáltja : minket is nyomnak, még pedig 
— bélyeggel.

Sajátszerü, hogy ezt épen a pénzügy ér nem 
tudja, kinek hatásköréhez tartozik. De bocsássuk 
meg neki azon Ígéretért, mely szerint gondoskod­
ni fog : hogy az állam e jövedelmét (mindössze 
százhúszezer forint) jövőben mással lehessen pó­
tolni.

Különben most is csak huszonegy szótöbbség 
volt az, mely Tóth Kálmán indítványát olqjté. 
Voltak többen a jobboldalon (még miniszteri hiva­
talnokok is), kik az indítványra szavaztak. Áta- 
lában most sok kisebb kérdésnél látjuk, hogy 
nincs meg a régi erős pártfegyelem. „A hőség 
oly nagy — jegyzé meg valaki, — hogy nem 
csoda, ha némelyik szédeleg.“ — Csak egy kis 
híjjá múlt, hogy a minap is -  a dohányogyedáru 
tárgyalásánál, — Zsedényi az alt-conservativ 
ócska köpenyt, melyet nagyon kilyukgatott az 
idő, „tigris“-bőrrel nem cserélte föl. A baloldal 
egészen meg volt ijedve, mintha telt serlegét egy 
feléje hulló ürömesöpp akarta volna szaporítani.

Különben a képviselő háznak napról napra zi­
láltabb phisiognómiája van. A hazamehetnémség

ágaskodik minden honatyában, kinek otthon arat- 
nivalója van ! De a kormány nem enged nekik 
lélegzetet, s most is a honvédelmi törvényjavasla­
tot tette a ház asztalára.

Bizony a hazáért izzadni kell! Könnyű volt a 
hideg hónapokban uszályos szónoklatokat tartani 
most van az igazi tüzprúba — ülni a 28 foknyi 
hőségben. A ki ezt kiállja érdemkoszorút ne­
ki ! De nem sokan állják ki, s a sorokban már is 
oly nagy a hézag, hogy maholnap — bon gré mai 
gré — meg kell adni a — szünidőt.

Menyivel jobb dolguk van a színészeknek! Ok 
már pihennek, (ha ugyan nem vendégszerepelnek,) 
pihennek babe'raikon, a kinek t. i. van.

Az utósó előadás szombaton volt - - Adelburg 
„Z rín yi“-je, melyet az „apostolok“ szétoszlása 
előtt kétszer adtak elő.

E dalmű sokkal jobb, mint a minő hire volt. 
Erkel visszavonúlt betanításától, e mosolygva en­
gedte át Huber Károlyinak ; hadd vesződjék vele. 
De a betanítással nem csak fáradság járt, hanem 
fényes siker is, mert о dalmű (vagy szerzője sze­
rint: „történeti zenokép“) meglepte a közönséget.

Ihlet, tanulmány és gondolkozás érett gyümölcse 
ez, erőteljes karokkal, gyöngéd szerelmi dalla­
mokkal, mindenütt poliphonikusan hangszerelve, 
s oly fénypontokkal, melyek kiemelik a költőt, 
kit a közönség keze tapsolt s a kritika keze 
dicsért.

Pedig az előadás nem omolt a költőn, sőt zene­
értők sok helyen tehették az észrevételt: „hát ha 
még úgy adnák elő, a mint kellene.“

Kőszegi szenvedélyes zultánja s Pauliné asz- 
szony költői Zrínyi Ilonája voltak a legjobb ala­
kok. Simon Zrínyije csak egyes jelenetekben si­
került. A többiről pedig jobb nem is szólani, s a 
kar fölött, mely teljes „romlásnak“ indult, némán 
szomorgani.

Hanem azért a költő szelleme mindenütt ki­
fénylett az előadásból. Hallottuk erőteljes szárny- 
csattogását, olégikus sóhajait ; láttuk emelkedé­
sét egy tiszta cél felé, s örömünkre vált — el­
mondhatni : ez költő isten kegyelméből !

Először a törökök esti imaénoko volt legna­
gyobb hatással, ez ogyszorü dallam, melyben az 
áj tatosság misticismussal párosúl ; do másodízben 
már inkább az érzések, indulatok eltalált kifeje­
zései ragadtak meg.

Adelburg önálló holyot foglal el. A különböző 
nemzetiségek zenei jogosultságát hirdeti az ope­
rában, de csak bizonyos határig. Ott, hol a szen­
vedély nyilatkozik, elvet minden iskolát s a zene 
kozmopolitikus nyelvét használja. — Az elsőre
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nézve ezúttal sikerültön testesítő meg eszméjét, 
mert a csoportézatoknál tö ök és magyar dallamo­
kat hallunk, melyeket annyival sikeresebben lehe­
tett összevegyiteni, mert ugyanazon alapszinnel : 
a hősiesség erélyével és egy iránt mély busón gás- 
sal váltak ki és olvadtak össze. Ekkép kirívó 
tarkaság nem állott elő, hanem a művészi szépen 
párosult a nemzetivel.

Л szenvedély kifejezéseiben Adelburg főké- 
pon a lényeget: az igazságot tartá szem előtt. 
— Zrínyi Ilona szerelme, Zrínyi és társai elszánt­
sága, a törökök lázas harckedvo egy iránt jól van­
nak kifejezve. Л karok, a magánrészok, a hang- 
szerelés mind dallamosak, s csak kevés helyen 
fordul ölő közhely vagy üres hangfiizés.

Nagy érdekű volt a rZrínyi riadó“ is, о három 
száz éves ereklye, moly először a második felvo­

násban a szigetvári lmsök ajkán zondül föl. Nem 
anyira magyar ének ez, mint zsoltár, kenetesen 
egyszerű és harciasán erős. Többféle keretben 
fordul elő s mindig hatásos.

A szöveg — az ismeretes apotheosis, a sziget­
vári hősköltemény — minket (magyarokat) a hősi 
emlékeknél fogva különösen érdekel: de idegen 
bírálók, kik tisztán szépmütani szempontból in­
dulnak ki, azt fogják rá mondani, hogy csak kép- 
füzér s nem kidomboruló dráma.

De mindenütt el fogják ismerni, hogy Adelburg 
kitűnő tehetség, kinek mi kettős köszönettel tar­
tozunk : először, hogy a mi Zrínyinket dicsőité, 
másodszor, hogy müvét a nemzeti szinpadnak 
adta át.

így müve a miénk, s jáiékrendünkben eredeti 
— e szó tiszta értelmében.
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nek végtárgyalása jun. 25-kén kezdődött,Jtadova- 
novice Paja ügyvéd mindent bevallott. Ó volt az 
összeesküvés feje. A múlt évben szándéka volt 
már meggyilkolni a fejedelmet Ivánkában; de az 
Maries tanácsára olhalasztatott. A köztársaság 
kikiáltása és Karagy о rgye vice kijátszása volt 
célja. Mindamellett Sándor herceg titkára által, 
kivel Temesváron találkozott, egy kidolgozott 
alkotmányt küldött Kar agy orgy evics Péternek 
aláírás végett. 0  és testvérei vezették az össze­
esküvést A többi gyilkos : Maries, Roglics és Ta­
dics. Maries, volt kerületi törvényszéki elnök, ki 
a nején elkövetett gyilkosság miatt egy év óta 
börtönben tilt, vakmerő és elbizakodott magavi­
seleté által tűnt fel. Radovanovics saját vallomá­
sa szerint már 12 hónap óta foglalkozik a terv­
vel : Mihály fejedelmet meggyilkolni, s erőszakos 
átalakulást előidézni Szérbiában. Nem volt szán­
dékában Karagyorgyevicsot emelni a trónra, csu­
pán ennek segedelmére vagyis inkább pénzére 
volt szüksége, hogy igy tervét kivihesse, s aztán 
Karagyorgyevicsot kijátszhassa. April 5-én Ra- 
dovanovics litkos értekezletet tartott Trifkovics- 
nál, Sándor herceg titkáránál Szegeden. Vidoje 
az összeesküvőktől azzal bízatott meg, hogy Blas- 
novacot, a hadügyminisztert, az Obrenovics csa­
lád hü barátját meggyilkolja :Marcaillo kapitány­
nak, ki már ki végeztetett, a rendőri hatalmat 
kellett volna kezébe keríteni. Tadics és Roglics 
lényegére nézve hasonló vallomásokat tesznek.

* {M ile tics u r), az ismeretes szerb képviselő 
s Újvidék polgármestere, nagyon meg lehet akad­
va. Több lapban olvastuk fmöle a hirt, hogy erő­
sen kompromittálva van a belgrádi események 
által, ügy látszik, van is benne valami, vagy 
más egyéb által az újvidéki szerbek előtt eltörte 
a kalapács nyelét, mert a szerbek tüntettek ellene 
és pártja ellen, s Miletics Svetozárnak menekül­
nie kellett Újvidékről. Lapja, a „Zastava,“ mely 
régen fenekedett a magyarokra, most már meg­
szűnt, szerkesztősége felbomlott, két munkatár­
sát bezárták. Miletics újvidéki háza is szomorún 
hirdeti, hogy nincs otthon a gazda, se ablak, se 
ajtó nincs rajta, nehogy a megharagudott népnek 
szolgáljanak — céltáblául. Mileticset a magyar 
kormány polgármesteri hivatalától is felfüggesztő.

* (A fé le g y h á z i ism eretes zavarok  előidézőit), 
szám szerint 22 egyént, a napokban ítélték el ne­
gyedévtől 3 évig teijedő börtönre, s a költségek 
megtérítésére.

* {E ngel Széchenyi-szobra á lln i f o g  f) A bizott­
mány e napokban kötötte meg a szerződést En­
gel szobrászszal, hogy a Széohenyi-szobrot 15,000 
frtért készítse el öntés alá. A szobor bronzból lesz 
öntve s az akadémia palót^ja előtt állítják föl. 
E szoborról most sokat beszélnek művészi körök­
ben, mert átalában hibás s épen nem monumen­
tális műnek tartják. Csak a bizottmány az, (de 
ott is van kivétő,) melynek tetszését Engel szobra 
megnyerte. Ismerjük a mintát, mely valóban ne- 
hézkes; az alakról hiányzik a magyaros jelleg, 
az egész köznapi: előre tartott két kezével és ki- 
fejemSstelen arcával, melyen a szobrász elmulasztó

a művészi eszményítést Nem akarjuit rangéi te­
hetségét kisebbíteni, molynek több szép jelét lát­
tuk, habár nem is monumentális művekben, sem 
kardoskodni nem akarunk senki érdekében, bár 
véleményünk szerint Izsó terve magyarosb és el­
fogadhatóbb lett volna; csupán a bizottmány 
eljárását nem helyeselhetjük, mely az első pályá­
zat után úgyszólva titokban működött. Az első 
pályázat nem elégítette ki a bizottmányt, legalább 
első ízben maga is úgy gondolta, hogy nincs ki­
elégítve, de később Engel szobrán valami „klasz- 
szikus irányt“ és mint mondják, még plastikus 
szépségeket is fedezett föl s oda Ítélte számára az 
első dijat. Művészi körökben meg voltak győződ­
ve, hogy uj pályázat lesz, s vártak is rá. Az idő 
múlt, s egyszerre megtörtént, hogy a bizottmány 
bele szeretett Engel tervébe. A hírlapoknak ide­
jük sem volt hozzá szólni az ügyhöz. Most már 
aztán állni fog Engel szobra, gránittalapzaton és 
bronzba öntve, hogy a késő időknek is megma­
radjon a mi időnk nem nagy dicsőségére, s a bi­
zottmány Ízlésének nem nagy dicséretére.

* {A váci honvédemlék alapkövét) jun. 20-án 
tették le minden nyilvános ünnepélyesség nélkül; 
— ez alkalommal a váci káptalan e szobor javára 
2 0  ftot adományozott; az ünnepélyes leleplezés 
julius 19-én fog megtartatni.

* (Luther-emlék.) Wormsban jun. 25-ikén lep­
lezték le Luther emlékszobrát, ágyuk dörgése, s 
a nép örömzaja közt. A jelenvoltak számát 100,000- 
re teszik. Oppermann, Keim dékán,Zimmermann 
főpap s Brück wormsi polgármester tartottak be­
szédeket. A porosz király s koronaherceg mind 
megérkezésük, mind visszatérésük alkalmával 
lelkesülten fogadtattak.

* {12,000 frtnyi Koesuthbankjegy.) A napokban 
egy olasz halt meg Pesten, kinek egykor háza is 
volt itt. A törvényhatóság 12ezerftnyi bankje­
gyet lelt nála, de ez mitsem ér az örökösöknek, 
mert mind Kossuth bankjegy.

* {M érgezési pör) került tárgya:ás alá nem ré­
giben a vajda-hunyadi törvényszék előtt. Egy 
lányt vádolnak, hogy szerelemtéltésből megmér­
gezett egy másik hajadont.

* {N a g y  szerencsétlenség történt) jun. 25-ikén 
éjjel a felső dunasoron, a Margit-sziget felé. Ott 
egy kis lakban Ludwig József röppentyű- készítő 
élt családjával. A* említett éjjel egy éves gyer­
mekük sírni kezdvén, az anya gyertyát gyűjtött, 
в a gyufát eldobta. A még folyvást égő gyufa a 
röppentyűk, tűzi békák közé esett, в ez okozta a 
robbanást Körülbelül 50 fontnyi lőpor robbant 
föl. Az egy éves gyermek rögtön meghalt A szü­
lék összeégtek, s az anya, midőn a Rókus-kor- 
házba szállítók, útközben halt meg. Azóta, mint 
mondják, maga Ludwig József is e szerencsétlen­
ség áldozata lett.

—( Vakmerő gyilkos tett) kő vettetett el jun. hó 
21-én esteli 10 és 11 óra között Szegeden a tiszai 
hídfőnél. Ismeretlen gonosztevők — szám szerint 
nyolcban — két tüzes ló által vont kocsiban a 
hídon át akarván vonulni, sietségük feltűnt a 
hídnál szolgálatban lévő hajdúnak, s a lovak



paszusát kérte előrautattatni, mire a gazemberek 
egyike pisztolylövésekéi felelt в a szegény sze­
rencsétlen hajdú fején három golyó által találva, 
hivatalos buzgalmának csaknem áldozata lön. A 
gaz cimborák sebes vágtatva haladtak. Uj Sze­
ged felé s a hídon áthaladván, egy ujszegedi per- 
sekutort lelőttek, életveszélyesen megsebezve. Új­
szegeden keresztül a Bobaíies-féle epreskert felé 
folytatták utjokat, midőn Benedek Gyula vivómes- 
ter *— ki a Bobalics-kertből jővén, velük találko­
zott s a pisztolylövésekből roszat sejtett, a lovak 
gy előj ét megradá, de csakhamar egy hatalmas 
ütés méretett fejére egy furkós bottal, mit séta­
botjával kiparirozván — elég szerencsésen meg­
menekült, de a jó madarak is elmenekültek.

* (Öngyilkosság) Jeszenszky Faustus budai ir­
galmas szerzetes, a múlt héten agyonlőtte magát, 
mert büntetésből Szakolcára akarták átteni.

*— (Ebergényi Júlia mérgező cinkostársa,) gr. 
Chorinszky Gusztáv osztrák főhadnagy s az alsó- 
ausztriai helytartó fia ellen jun. 27-dikén hozott 
Ítéletet a müncheni esküdtszék. Miután védő vá- 
, dőlt beszámithatlanságát iparkodott kimutatni, és 
felmentést indítványozott, az elnök következő há­
rom kérdést intéze az esküdtekhez: 1) vájjon 
vádlott a gyilkolásban való részvételben bünszer- 
zés által, vagy 2) a gyilkosság előmozdítása által 
bünös-e és 3) vájjon vádlott a beszámithatóság 
állapotában van-e ? Az esküdtek Ítélete Chorinsz- 
kyra a gyilkosság előmozdítását mondja ki és 
nem tételezi föl, hogy beszámithatlan állapotban 
volna, a törvényszék Chorinszkyra húsz évi  
i egyház i  bünt e t é s t  szabottJri, s ezenkívül 
a perköltségek megtérítésére ítélte.

* {Egy szerencsétlen császárnéról.) Több párisi




